
IMPORTANT :
Avant d’utiliser le produit, veuillez lire attentivement 
et bien comprendre ce guide d’utilisation.  

GUIDE  
D’UTILISATION

LAMPE À DEL 
ROTATIVE INSTALLABLE

054-8712-0 
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REMARQUE : 
Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ou si vous avez des 
questions, veuillez contacter notre service de soutien téléphonique sans 
frais au 1 800 689-9928.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
•	 Le présent guide d’utilisation contient un mode d’emploi et des consignes 

de sécurité importants. Lisez et respectez toutes les instructions lorsque 
vous utilisez cet article.
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FICHE TECHNIQUE
Tension nominale 20 V CC max*

Nombre de DEL 6 pces

Flux lumineux (luminosité) 700/300/100 lm

Tête pivotante Pivote de 180° / rotative de 270°

Durée de fonctionnement
60 heures (avec une batterie de 4,0 Ah sur le mode le 
plus bas)

*Tension maximale de la batterie à vide; avec charge, la tension nominale est de 18 V.

Il est recommandé d’utiliser l’outil avec la batterie au lithium-ion 2,0 Ah 20 V max* MastercraftMD  

et PWR PODMC (054-7553-4 et 054-7563-0; vendues séparément) pour obtenir des performances 
optimales.

BATTERIES ET CHARGEURS COMPATIBLES

Marque Batterie Chargeur

PWR PODMC

2,0 Ah : 054-7563-0
Chargeur rapide 90 W : 054-7565-6

Chargeur à deux ports 60 W x2 : 054-7567-2

Chargeur rapide à quatre ports 150 W : 054-7571-0

4,0 Ah : 054-7564-8

5,0 Ah : 054-7558-4

8,0 Ah : 054-7569-8

MastercraftMD

1,5 Ah : 054-3124-0
Chargeur 45 W : 054-3126-6

Chargeur rapide 90 W : 054-7559-2

Chargeur à deux ports 60 W x2: 054-8299-4

2,0 Ah : 054-7553-4

4,0 Ah : 054-7557-6

5,0 Ah : 054-2434-8

Les batteries d’une capacité de 2,0 Ah ou plus sont recommandées pour une autonomie et des 
performances optimales.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT!
Les symboles de sécurité contenus dans ce guide d’utilisation indiquent les dangers 
potentiels. Vous assumez la responsabilité entière de bien comprendre les symboles 
de sécurité et l’explication associée. Les avertissements de sécurité ne permettent pas 
en soi d’éliminer les dangers et ne remplacent aucunement les mesures adéquates de 
prévention des accidents.

AVERTISSEMENT!
Ce symbole d’alerte de sécurité signale une mise en garde, un avertissement ou un 
danger. Si vous ne respectez pas un message d’avertissement, vous pourriez vous blesser 
gravement ou blesser quelqu’un d’autre. Pour réduire le risque de blessure, d’incendie et 
de choc électrique, veuillez toujours observer les mesures de sécurité.

FAMILIARISEZ-VOUS AVEC VOTRE OUTIL
Pour faire fonctionner cet outil, lisez attentivement ce guide d’utilisation ainsi que l’ensemble des 
étiquettes présentes sur baladeuse à DEL rotative avant de la mettre en marche. Conservez ce guide à 
des fins de consultation ultérieure.

IMPORTANT
Cet outil ne doit être réparé que par un technicien agréé. Pour de plus amples renseignements, 
composer le numéro sans frais 1 800 689-9928 pour joindre le service d’assistance.

VEUILLEZ BIEN LIRE TOUTES LES CONSIGNES

CONSERVEZ CES CONSIGNES.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ GÉNÉRALE RELATIFS AUX OUTILS ÉLECTRIQUES

AVERTISSEMENT!
Lisez tous les avertissements de sécurité, les consignes, les illustrations et 
la fiche technique fournis avec cet outil électrique. Le non-respect de toutes les 
consignes ci-après peut entraîner des chocs électriques, un incendie ou de graves blessures.

CONSERVEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE.
Le terme « outil électrique » employé dans les messages d’avertissement correspond à un outil 
raccordé au secteur (muni d’un cordon d’alimentation) ou à un outil électrique alimenté par une 
batterie (sans fil).

•	 Évitez les démarrages accidentels. Assurez-vous que l’interrupteur est en position 
d’arrêt avant d’insérer la batterie dans l’outil, de soulever ou de porter l’appareil. 
Transporter des outils le doigt sur l’interrupteur ou alimenter en énergie des appareils électriques 
dont l’interrupteur est en position de marche sont des conduites propices aux accidents.
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•	 Débranchez la batterie de l’appareil avant de faire des réglages, de changer les 
accessoires ou de ranger l’appareil. De telles mesures de sécurité préventives réduisent les 
risques de mise en marche accidentelle de l’appareil.

•	 N’utilisez pas cette lampe dans des environnements explosifs, par exemple en 
présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. La baladeuse produit de la 
chaleur qui pourrait enflammer ces matières.

•	 Ne rechargez la batterie qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur 
adapté à un type de batterie peut causer un incendie s’il est utilisé avec une autre batterie.

•	 N’utilisez l’appareil qu’avec des batteries expressément désignées. Utiliser n’importe 
quelle autre batterie peut présenter un risque de blessure et d’incendie.

•	 Lorsque la batterie n’est pas utilisée, tenez-la loin des autres objets en métal tels que 
les trombones, les sous, les clés, les clous, les vis ou autres petits objets en métal qui 
peuvent faire une connexion d’une borne à l’autre. Court-circuiter les bornes de la batterie 
ensemble peut causer des brûlures ou un incendie.

•	 En cas d’usage abusif, du liquide peut être éjecté de la batterie; évitez tout contact. 
En cas de contact accidentel, rincez à l’eau. Si du liquide entre en contact avec les yeux, 
consultez un médecin. Le liquide éjecté de la pile pourrait causer des irritations ou des brûlures.

•	 N’utilisez pas une batterie ou un appareil endommagé ou modifié. Les batteries 
endommagées ou modifiées peuvent présenter un comportement imprévisible pouvant entraîner 
un incendie, une explosion ou un risque de blessure.

•	 N’exposez pas une batterie ou un outil au feu ou à une température excessive. L’exposition 
au feu ou à une température supérieure à 265 °F (130 °C) peut provoquer une explosion.

•	 Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la batterie ou l’appareil 
en dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions. Une charge 
incorrecte ou à des températures en dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie et 
augmenter le risque d’incendie.

•	 Faites réparer l’outil par un technicien qualifié qui n’utilisera que des pièces de 
rechange identiques. Cela garantit le maintien de la sécurité de l’outil électrique.

•	 Ne réparez jamais des batteries endommagées. L’entretien des batteries ne doit être 
effectué que par le fabricant ou un fournisseur de service agréé.

•	 Ne tentez pas de modifier ni de réparer l’appareil ou le bloc-piles, sauf comme indiqué dans les 
instructions pour l’utilisation et l’entretien.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES CONCERNANT LA BALADEUSE
•	 L’étiquette située sur l’outil peut comprendre les symboles suivants. Les symboles et 

leur définition sont les suivants :

	 V ..................... 	  Volt

	 A ..................... 	 Ampère

	 Hz ................... 	 Hertz

	 W ..................... 	Watt

	 min .................. 	Minute
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	  ou cc ...... 	Courant continu

	 lm ................... 	 flux lumineux

	  ................ 	� AVERTISSEMENT – Afin de réduire le risque de blessure, l’utilisateur doit lire le 
guide d’utilisation.

	  ................ 	� AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de blessure, portez toujours une 
protection des yeux.

	  ................ 	�ATTENTION – Ne regardez pas la lampe quand elle est allumée.

•	 Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux domestiques 
et évitez de regarder la lumière même à distance.

•	 Pour réduire le risque de blessure, ne regardez pas la lampe allumée. Des blessures 
oculaires graves peuvent en résulter.

•	 Ne touchez pas les pièces chaudes.

•	 Pour réduire le risque de choc électrique, ne mettez pas la lampe de travail et la 
batterie dans l’eau ou tout autre liquide. Ne placez pas et ne rangez pas l’appareil dans un 
endroit où il pourrait tomber ou risque d’être tiré dans une baignoire ou un évier.

•	 Lorsque le produit est utilisé à proximité des enfants, une surveillance étroite doit être 
exercée afin de réduire les risques de blessure.

•	 N’utilisez que les accessoires recommandés ou vendus par le fabricant.

AVERTISSEMENT!
Afin de réduire le risque de choc électrique ou de dommage du chargeur et de la batterie, 
utilisez uniquementles batteries et chargeurs MastercraftMD et PWR PODMC répertoriés.

Marque Batterie Chargeur

PWR PODMC

2,0 Ah : 054-7563-0
Chargeur rapide 90 W : 054-7565-6

Chargeur à deux ports 60 W x2 : 054-7567-2

Chargeur rapide à quatre ports 150 W : 054-7571-0

4,0 Ah : 054-7564-8

5,0 Ah : 054-7558-4

8,0 Ah : 054-7569-8

MastercraftMD

1,5 Ah : 054-3124-0
Chargeur 45 W : 054-3126-6

Chargeur rapide 90 W : 054-7559-2

Chargeur à deux ports 60 W x2: 054-8299-4

2,0 Ah : 054-7553-4

4,0 Ah : 054-7557-6

5,0 Ah : 054-2434-8

Les batteries d’une capacité de 2,0 Ah ou plus sont recommandées pour une autonomie et des 
performances optimales.

•	 Pour obtenir de meilleurs résultats, votre batterie doit être rangée et utilisée dans un 
endroit où la température est supérieure à 41 °F (5 °C) mais inférieure à 104 °F 
(40 °C). Ne rangez pas l’appareil à l’extérieur ou dans des véhicules.

CONSERVEZ CES CONSIGNES!
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CONTENU DE LA BOÎTE :
Baladeuse à DEL rotative et guide d’utilisation

SCHÉMA DES PIÈCES CLÉS

1

2

3

4

Réf. Description Réf. Description

1 Crochet de suspension 3 Prise pour manche

2 Bouton marche/arrêt 4 Tête d’éclairage

Avant d’utiliser cet appareil, veillez à vous familiariser avec l’ensemble de ses caractéristiques de 
fonctionnement et consignes en matière de sécurité. Pour un meilleur rendement et une sécurité 
optimale, veuillez lire ce guide attentivement avant d’utiliser l’outil.
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AVERTISSEMENT!
•	 Sortez la baladeuse à DEL rotative de l’emballage et examinez-la attentivement. Ne jetez pas la boîte ou les matériaux 

d’emballage jusqu’à ce que toutes les pièces aient été examinées.
•	 Si une pièce de la baladeuse à DEL rotative est manquante ou endommagée, ne branchez pas la batterie à l’outil ou n’utilisez 

pas l’outil tant que la pièce n’a pas été réparée ou remplacée. Le non-respect de cet avertissement pourrait entraîner de 
graves blessures.

•	 Restez toujours vigilant en utilisant la baladeuse à DEL même si vous savez bien comment l’utiliser. Un moment d’inattention 
aussi court qu’une fraction de seconde est suffisant pour causer des blessures graves.

•	 Ne tentez pas de modifier cet outil ou de créer des accessoires dont l’utilisation avec cet outil n’est pas recommandée. Toute 
modification de ce genre constitue une mauvaise utilisation et pourrait donner lieu à des situations dangereuses pouvant 
entraîner de graves blessures.

FPO
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CONSIGNES D’UTILISATION

POSE DE LA BATTERIE (fig. 1) 
Alignez la nervure en saillie de la batterie avec 
les rainures au bas de l’outil, puis faites glisser la 
batterie sur l’outil.

RETRAIT DE LA BATTERIE (fig. 1)
Abaissez le bouton de dégagement de la batterie 
qui est situé à l’avant de la batterie pour la dégager. 
Faites sortir la batterie en tirant sur celle-ci et 
retirez-la de l’outil.

CROCHE DE SUSPENSION (fig. 2)
La baladeuse est dotée d’un crochet de suspension. 
Il peut être retiré et pivoté à 360 degrés pour 
accrocher la baladeuse à un crochet ou à un objet 
semblable à un crochet.
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AVERTISSEMENT!
•	 Pour éviter tout risque de blessure ou d’endommagement du produit, assurez-vous que le crochet ou 

l’objet semblable à un crochet est suffisamment solide pour supporter le poids de la baladeuse avec la 
batterie insérée.

FPO

AVIS : Assurez-vous que le verrou de la batterie s’enclenche et que la batterie est bien fixée à l’outil avant de commencer à 
utiliser l’outil.

fig. 1

Pose

Retrait
Bouton de 
dégagement de la batterie

fig. 2

Crochet de 
suspension
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RÉGLAGE DE LA TÊTE D’ÉCLAIRAGE 
(fig. 3)
La tête de lampe pivote à 180° et tourne de 
270° pour une flexibilité maximale. Déplacez 
manuellement la tête dans n’importe quelle position 
dans la plage de rotation. Ne forcez pas la tête au-
delà de cette plage.

BOUTON MARCHE/ARRÊT (fig. 4)
Votre lampe d’inspection est équipée d’un bouton de 
réglage de la luminosité à trois niveaux, fournissant 
des intensités lumineuses pour votre opération. 
Appuyez brièvement sur le bouton marche/arrêt pour 
parcourir les trois niveaux de luminosité. Chaque 
pression sur le bouton fait passer la luminosité au 
prochain niveau de luminosité. 

1. 	 Pour allumer la baladeuse, appuyez sur le 
bouton Marche/Arrêt. La baladeuse s’allume 
automatiquement à la luminosité maximale.

2. 	 Pour passer en luminosité moyenne, appuyez à 
nouveau sur le bouton Marche/Arrêt.

3. 	 Pour passer en faible luminosité, appuyez à nouveau sur le bouton Marche/Arrêt.

4. 	 Pour éteindre la baladeuse, appuyez de nouveau sur le bouton Marche/Arrêt (une quatrième fois).
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ATTENTION!
•	 Ne regardez pas la lampe allumée.

FPO

fig. 3

180°

Tête 
d’éclairage

270°

fig. 4

Bouton marche/
arrêt
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ENTRETIEN

AVANT CHAQUE UTILISATION
1.	 Inspectez la baladeuse à DEL rotative, le bouton et la batterie pour vous assurer qu’ils ne sont pas 

endommagés.

2.	 Vérifiez s’il y a des pièces endommagées, manquantes ou usées.

3.	 Vérifiez qu’il n’y a pas de vis desserrées, de pièces mobiles mal alignées et alignées ou toute autre 
condition qui pourraient influencer le fonctionnement.

4.	 Si une vibration ou un bruit anormal se produisent, éteignez immédiatement la ponceuse et remédiez au 
problème avant de l’utiliser à nouveau. Retirez la batterie de l’outil avant de le nettoyer ou d’effectuer 
tout entretien.

NETTOYAGE
Évitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les pièces en plastique. La plupart des plastiques peuvent 
être endommagés par divers types de solvants commerciaux. Servez-vous d’un chiffon propre pour 
éliminer la saleté, la poussière, l’huile, la graisse, etc. 

RANGEMENT
Rangez l’outil à l’intérieur dans un endroit inaccessible aux enfants. Gardez l’outil à l’écart des agents 
corrosifs.
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DÉPANNAGE

Problème Causes possibles Solution

La baladeuse à DEL ne 
s’allume pas. 

La batterie est épuisée. Chargez la batterie.

Si le problème persiste après avoir effectué les vérifications décrites ci-dessus, communiquez avec le 
service d’assistance téléphonique sans frais au 1 800 689-9928.
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LISTE DES PIÈCES

Réf. Nº de pièce Description Réf. Nº de pièce Description

1 5610241002 Vis 13 3520584001 Guide de perçage

2 3134699001 Boîtier avant 14 3125841001 Guide de perçage

3 3134700001 Boîtier arrière 15 3127972001 Couvercle inférieur

4 3900730001 Poignée G D 16 5690447001 Joint en caoutchouc

5 3130185001 Arbre 17 3130177001 Protecteur transparent

6 3130186001 Arbre 18 3127973001 Couvercle supérieur

7 3130183001 Plateau 19 3130178001 Réflecteur

8 3130184001 Plateau 20 5620176001 Vis avec rondelle

9 3402739001 Crochet 21 3130176002 Support de contacteur

10 3660112001 Ressort 22 3423536001 Dissipateur de chaleur

11 3650132001 Serre-câble 23 3130181001 Détente

12 5610216002 Vis autotaraudeuse 24 2831556001
Ensemble de 
composants électriques

Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ou si vous avez des questions, veuillez appeler le 
service d’assistance téléphonique sans frais au 1 800 689-9928.
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Le présent produit MastercraftMD est garanti pour une période de 3 ans à compter de la date de 
l’achat au détail original contre les vices de matériau(x) et de fabrication, sauf dans le cas des pièces 
suivantes : 

a)	 Composant A :  Les batteries, les chargeurs et l’étui de transport qui sont garantis pendant une période de 
2 ans à compter de la date d’achat original contre les défauts de fabrication et de matériau(x); 

b)	 Composant B :  Les accessoires, qui sont garantis contre les défauts de fabrication et de matériel pendant 
une période d’un an à partir de la date de l’achat original. 

Sous réserve des conditions et restrictions énoncées ci-dessous, cet article sera réparé ou remplacé 
(par un produit du même modèle ou par un produit ayant une valeur égale ou des caractéristiques 
identiques), à notre discrétion, pourvu qu’il nous soit retourné avec une preuve d’achat à l’intérieur de 
la période de garantie prescrite et qu’il soit couvert par la présente garantie. Nous assumerons le coût 
de tout remplacement ou réparation ainsi que les frais de main-d’œuvre s’y rapportant. 

La présente garantie est assujettie aux conditions et restrictions qui suivent : 
a)	 un contrat de vente attestant l’achat et la date d’achat doit être fourni; 

b)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce d’un produit qui est usé ou brisé, qui est 
devenu hors d’usage en raison d’un emploi abusif ou inapproprié, d’un dommage accidentel, d’une 
négligence ou d’une installation, d’une utilisation ou d’un entretien inapproprié (selon la description 
figurant dans le guide d’utilisation ou le mode d’emploi applicable) ou qui est utilisé à des fins 
industrielles, professionnelles, commerciales ou locatives; 

c)	 la présente garantie ne s’applique pas à l’usure normale ou aux pièces ou accessoires non réutilisables 
qui sont fournis avec le produit et qui deviendront vraisemblablement inutilisables ou hors d’usage après 
une période d’utilisation raisonnable; 

d)	 la présente garantie ne s’applique pas à l’entretien régulier et aux articles de consommation comme le 
carburant, les lubrifiants, les sacs d’aspirateur, les lames, les courroies, le papier abrasif, les embouts, les 
mises au point ou les réglages; 

e)	 la présente garantie ne s’applique pas lorsque les dommages sont causés par des réparations ou des 
tentatives de réparation faites par des tiers (c’est-à-dire des personnes non autorisées par le fabricant); 

f)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit qui a été vendu à l’acheteur original à titre de produit 
remis en état ou remis à neuf (à moins qu’il n’en soit prévu autrement par écrit); 

g)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce de produit lorsqu’une pièce d’un autre 
fabricant est installée dans celui-ci ou que des réparations ou modifications ou tentatives de réparation 
ou de modification ont été faites par des personnes non autorisées; 

h)	 la présente garantie ne s’applique pas à la détérioration normale du fini extérieur, notamment les 
éraflures, les bosses et les éclats de peinture, ou à la corrosion ou à la décoloration causée par la chaleur, 
les produits abrasifs et les produits de nettoyage chimiques; 

i)	 la présente garantie ne s’applique pas aux pièces vendues par une autre entreprise et décrites comme 
telles, lesquelles pièces sont couvertes par la garantie du fabricant s’y rapportant, le cas échéant. 
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Restrictions supplémentaires 
La présente garantie s’applique uniquement à l’acheteur original et ne peut être transférée. Ni le 
détaillant ni le fabricant ne sont responsables des autres frais, pertes ou dommages, y compris les 
dommages indirects, accessoires, consécutifs ou exemplaires liés à la vente ou à l’utilisation du 
présent produit ou à l’impossibilité de l’utiliser.

Avis au consommateur 

La présente garantie vous accorde des droits spécifiques, mais vous pourriez disposer d’autres droits, 
qui peuvent différer d’une province à l’autre. Les dispositions qui figurent dans la présente garantie 
ne visent pas à limiter, à modifier, à réduire ou à exclure une quelconque garantie prévue dans les lois 
provinciales ou fédérales applicables. 

Fabriqué en Chine 
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